
Направление «Электронные системы и технологии»

У Д К  0 0 4 . 8

М О Б И Л Ь Н О Е  П Р И Л О Ж Е Н И Е  Д Л Я  И З У Ч Е Н И Я  И Н О С Т Р А Н Н Ы Х  

Я З Ы К О В  С  П О М О Щ Ь Ю  И С К У С С Т В Е Н Н О Г О  И Н Т Е Л Л Е К Т А

Церешко П.Л.

Белорусский государственный университет информатики и радиоэлектроники, 
г. Минск, Республика Беларусь

Научный руководитель: Воробей А.В. -  магистр технических наук, ученый секретарь кафедры ИПиЭ

Аннотация. В материалах статьи рассматривается разработка мобильного приложения 
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оптимизирует учебный план в соответствии с индивидуальной производительностью 
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В в е д е н и е .  В  с о в р е м е н н о м  м и р е ,  г д е  г л о б а л и з а ц и я  и  б ы с т р ы е  т е х н о л о г и ч е с к и е  

и з м е н е н и я  ф о р м и р у ю т  н о в ы е  т р е б о в а н и я  к  л и ч н о й  и  п р о ф е с с и о н а л ь н о й  к о м п е т е н т н о с т и ,  

и з у ч е н и е  и н о с т р а н н ы х  я з ы к о в  с т а н о в и т с я  к р и т и ч е с к и  в а ж н ы м  н а в ы к о м .  С  п о я в л е н и е м  

н о в ы х  м е т о д о в  о б у ч е н и я ,  о с н о в а н н ы х  н а  п е р е д о в ы х  т е х н о л о г и я х  и с к у с с т в е н н о г о  

и н т е л л е к т а  ( И И ) ,  о т к р ы в а ю т с я  у н и к а л ь н ы е  в о з м о ж н о с т и  д л я  у л у ч ш е н и я  п р о ц е с с а  

о б у ч е н и я  я з ы к а м .  В  д а н н о й  с т а т ь е  р а с с м а т р и в а е т с я  и н н о в а ц и о н н ы й  п о д х о д  к  и з у ч е н и ю  

и н о с т р а н н ы х  я з ы к о в ,  п р е д с т а в л я ю щ и й  м о б и л ь н о е  п р и л о ж е н и е ,  с п р о е к т и р о в а н н о е  д л я  

и м и т а ц и и  р е а л ь н о г о  с о б е с е д н и к а  с  и с п о л ь з о в а н и е м  И И .

Д а н н о е  п р и л о ж е н и е  н е  т о л ь к о  п р е д о с т а в л я е т  п о л ь з о в а т е л я м  в о з м о ж н о с т ь  о б у ч е н и я  

н а  я з ы к о в о м  у р о в н е  в з а и м о д е й с т в и я ,  н о  и  о б о г а щ а е т  п р о ц е с с  и з у ч е н и я  д о п о л н и т е л ь н ы м и  

ф у н к ц и я м и .  О д н о й  и з  к л ю ч е в ы х  о с о б е н н о с т е й  п р и л о ж е н и я  я в л я е т с я  в о з м о ж н о с т ь  

д о б а в л е н и я  с о о б щ е н и й  в  и з б р а н н ы е ,  с о з д а в а я  и н д и в и д у а л ь н ы й  н а б о р  м а т е р и а л о в  д л я  

п о с л е д у ю щ е г о  п о в т о р е н и я .  К р о м е  т о г о ,  у н и к а л ь н а я  с и с т е м а  п е р е в о д а  н е з н а к о м ы х  с л о в ,  

у ч и т ы в а ю щ а я  к о н т е к с т ,  и  в о з м о ж н о с т ь  д о б а в л е н и я  н о в ы х  с л о в  в  п е р с о н а л ь н ы й  с л о в а р ь ,  

д е л а ю т  п р о ц е с с  у с в о е н и я  я з ы к а  б о л е е  э ф ф е к т и в н ы м  и  п е р с о н а л и з и р о в а н н ы м .

О д н и м  и з  к л ю ч е в ы х  а с п е к т о в  п р е д л а г а е м о г о  м е т о д а  о б у ч е н и я  я в л я е т с я  в о з м о ж н о с т ь  

п о л ь з о в а т е л е й  с о з д а в а т ь  с о б с т в е н н ы х  п е р с о н а ж е й ,  к о т о р ы е  с т а н у т  в и р т у а л ь н ы м и  

с о б е с е д н и к а м и .  Э т а  и н н о в а ц и о н н а я  ф у н к ц и я  п о з в о л я е т  п о л ь з о в а т е л я м  н е  т о л ь к о  

в з а и м о д е й с т в о в а т ь  с  и с к у с с т в е н н ы м  и н т е л л е к т о м ,  н о  и  л и ч н о с т н о  а д а п т и р о в а т ь  о п ы т  

о б у ч е н и я ,  с о з д а в а я  п е р с о н а ж е й  с  р а з л и ч н ы м и  п а р а м е т р а м и ,  т а к и м и  к а к  и м я ,  с т р а н а  

п р о и с х о ж д е н и я ,  п р о ф е с с и я  и  д р у г и е  х а р а к т е р и с т и к и .  Т а к о й  п о д х о д  о б о г а щ а е т  о б у ч е н и е ,  

д е л а я  е г о  б о л е е  у в л е к а т е л ь н ы м  и  а д а п т и р о в а н н ы м  к  и н д и в и д у а л ь н ы м  п р е д п о ч т е н и я м  и  

п о т р е б н о с т я м  п о л ь з о в а т е л я .

О с н о в н а я  ч а с т ь .  Н а  о с н о в е  к о н ц е п ц и и  н а ш е г о  м о б и л ь н о г о  п р и л о ж е н и я ,  

н а п р а в л е н н о г о  н а  о б у ч е н и е  и н о с т р а н н ы м  я з ы к а м  с  и с п о л ь з о в а н и е м  и с к у с с т в е н н о г о  

и н т е л л е к т а ,  б ы л а  р а з р а б о т а н а  д и а г р а м м а  в а р и а н т о в  и с п о л ь з о в а н и я ,  к о т о р а я  и л л ю с т р и р у е т  

к л ю ч е в ы е  с ц е н а р и и  в з а и м о д е й с т в и я  п о л ь з о в а т е л я  с  п р и л о ж е н и е м .  В  э т о й  д и а г р а м м е  

в ы д е л я ю т с я  д в а  о с н о в н ы х  м о д у л я :  « Г о с т ь »  и  « А в т о р и з о в а н н ы й  П о л ь з о в а т е л ь » ,

п р е д о с т а в л я я  р а з л и ч н ы е  п е р с п е к т и в ы  и с п о л ь з о в а н и я  п р и л о ж е н и я  в  з а в и с и м о с т и  о т  с т а т у с а  

п о л ь з о в а т е л я ,  к о т о р ы е  и л л ю с т р и р о в а н ы  н а  р и с у н к е  1 в  в и д е  д и а г р а м м ы  в а р и а н т о в  

и с п о л ь з о в а н и я .
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Д а н н а я  к о н ц е п ц и я  п о з в о л я е т  э ф ф е к т и в н о  с т р у к т у р и р о в а т ь  и  в и з у а л и з и р о в а т ь  

о с н о в н ы е  ф у н к ц и о н а л ь н ы е  в о з м о ж н о с т и  п р и л о ж е н и я ,  а  т а к ж е  п р е д о с т а в л я е т  

п о л ь з о в а т е л я м  я с н о е  п р е д с т а в л е н и е  о  т о м ,  к а к и м  о б р а з о м  и  в  к а к и х  с ц е н а р и я х  о н и  м о г у т  

в з а и м о д е й с т в о в а т ь  с  п р и л о ж е н и е м  в  з а в и с и м о с т и  о т  и х  с т а т у с а  [ 1 ] .

60-я научная конференция аспирантов, магистрантов и студентов

Д и з а й н  м о б и л ь н о г о  п р и л о ж е н и я  -  э т о  в а ж н ы й  а с п е к т  р а з р а б о т к и ,  к о т о р ы й  в л и я е т  н а  

у д о б с т в о ,  ф у н к ц и о н а л ь н о с т ь  и  в и з у а л ь н у ю  п р и в л е к а т е л ь н о с т ь  п р и л о ж е н и я .  П р о ц е с с  

с о з д а н и я  д и з а й н а  д л я  м о б и л ь н о г о  п р и л о ж е н и я  в к л ю ч а л  с л е д у ю щ и е  ш а г и  [ 2 ] :

-  П р о е к т и р о в а н и е  u s e r - f l o w  д л я  к а ж д о г о  э к р а н а .  U s e r - f l o w  -  э т о  п о с л е д о в а т е л ь н о с т ь  

д е й с т в и й ,  к о т о р ы е  п о л ь з о в а т е л ь  д о л ж е н  в ы п о л н и т ь ,  ч т о б ы  д о с т и ч ь  с в о е й  ц е л и  в  

п р и л о ж е н и и .  U s e r - f l o w  п о м о г а е т  о п р е д е л и т ь ,  к а к и е  э к р а н ы  и  э л е м е н т ы  н е о б х о д и м ы  д л я  

р е а л и з а ц и и  ф у н к ц и о н а л а  п р и л о ж е н и я .

-  С о з д а н и е  э с к и з о в  э к р а н а  ( w i r e f r a m e s ) .  W i r e f r a m e s  -  э т о  с х е м а т и ч н о е  и з о б р а ж е н и е  

э к р а н о в  п р и л о ж е н и я ,  к о т о р о е  п о к а з ы в а е т  р а с п о л о ж е н и е  и  р а з м е р ы  о с н о в н ы х  э л е м е н т о в  

и н т е р ф е й с а ,  т а к и х  к а к  к н о п к и ,  т е к с т о в ы е  п о л я ,  и з о б р а ж е н и я  и  т .д .  W i r e f r a m e s  п о м о г а ю т  

в и з у а л и з и р о в а т ь  с т р у к т у р у  и  и е р а р х и ю  и н ф о р м а ц и и  н а  э к р а н а х .

-  В ы б о р  п а т т е р н о в  и  ц в е т о в о й  п а л и т р ы .  П а т т е р н ы  -  э т о  т и п о в ы е  р е ш е н и я  д л я  ч а с т о  

в с т р е ч а ю щ и х с я  з а д а ч  в  д и з а й н е  и н т е р ф е й с о в ,  т а к и х  к а к  н а в и г а ц и я ,  в в о д  д а н н ы х ,  о б р а т н а я  

с в я з ь  и  т .д .  П а т т е р н ы  п о м о г а ю т  с д е л а т ь  и н т е р ф е й с  п р и л о ж е н и я  у з н а в а е м ы м ,  

п о с л е д о в а т е л ь н ы м  и  у д о б н ы м  д л я  п о л ь з о в а т е л я .  Ц в е т о в ы е  п а л и т р ы  -  э т о  н а б о р ы  ц в е т о в ,  

к о т о р ы е  и с п о л ь з у ю т с я  д л я  с о з д а н и я  н а с т р о е н и я ,  а к ц е н т о в  и  г а р м о н и и  в  д и з а й н е
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Рисунок 1 -  Диаграмма вариантов использования
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п р и л о ж е н и я .  Ц в е т о в ы е  п а л и т р ы  п о м о г а ю т  с д е л а т ь  и н т е р ф е й с  п р и л о ж е н и я  

п р и в л е к а т е л ь н ы м ,  э м о ц и о н а л ь н ы м  и  с о о т в е т с т в у ю щ и м  б р е н д у .

-  С о з д а н и е  п р о т о т и п а .  П р о т о т и п ы  -  э т о  и н т е р а к т и в н ы е  в е р с и и  э к р а н о в  п р и л о ж е н и я ,  

к о т о р ы е  п о з в о л я ю т  п р о в е р и т ь ,  к а к  р а б о т а е т  и н т е р ф е й с  и  к а к  п о л ь з о в а т е л ь  в з а и м о д е й с т в у е т  

с  н и м .  П р о т о т и п ы  п о м о г а ю т  в ы я в и т ь  и  и с п р а в и т ь  о ш и б к и ,  н е у д о б с т в а  и  н е с о о т в е т с т в и я  в  

д и з а й н е  п р и л о ж е н и я .  M o c k - u p s  -  э т о  д е т а л и з и р о в а н н ы е  и з о б р а ж е н и я  э к р а н о в  п р и л о ж е н и я ,  

к о т о р ы е  п о к а з ы в а ю т  о к о н ч а т е л ь н ы й  в н е ш н и й  в и д  и  с т и л ь  и н т е р ф е й с а ,  в к л ю ч а я  ц в е т а ,  

ш р и ф т ы ,  и к о н к и  и  т .д .

-  С б о р к а  и н т е р а к т и в н о г о  п р о т о т и п а  и  т е с т и р о в а н и е .  И н т е р а к т и в н ы й  п р о т о т и п  

п р и л о ж е н и я  -  э т о  с о в о к у п н о с т ь  в с е х  э к р а н о в  и  э л е м е н т о в  и н т е р ф е й с а ,  с в я з а н н ы х  м е ж д у  

с о б о й  т а к ,  к а к  о н и  б у д у т  р а б о т а т ь  в  р е а л ь н о м  п р и л о ж е н и и .  И н т е р а к т и в н ы й  п р о т о т и п  

п р и л о ж е н и я  п о з в о л я е т  п р о в е с т и  т е с т и р о в а н и е  с  р е а л ь н ы м и  п о л ь з о в а т е л я м и  и  п о л у ч и т ь  и х  

м н е н и е ,  в п е ч а т л е н и я  и  п р е д л о ж е н и я  п о  у л у ч ш е н и ю  д и з а й н а  п р и л о ж е н и я .

З а к л ю ч е н и е .  В  з а к л ю ч е н и и  м о ж н о  о т м е т и т ь ,  ч т о  п р е д л о ж е н н о е  п р и л о ж е н и е  н е  

т о л ь к о  д е м о н с т р и р у е т  п о т е н ц и а л  и с п о л ь з о в а н и я  и с к у с с т в е н н о г о  и н т е л л е к т а  в  о б р а з о в а н и и ,  

н о  и  с т р е м и т с я  с д е л а т ь  и з у ч е н и е  и н о с т р а н н ы х  я з ы к о в  у в л е к а т е л ь н ы м ,  

п е р с о н а л и з и р о в а н н ы м  и  д о с т у п н ы м  д л я  ш и р о к о й  а у д и т о р и и .

П р и л о ж е н и е  б ы л о  р а з р а б о т а н о  с  и с п о л ь з о в а н и е м  я з ы к а  п р о г р а м м и р о в а н и я  K o t l i n ,  

с о г л а с н о  а р х и т е к т у р н о м у  ш а б л о н у  M V V M .  Д л я  р е а л и з а ц и и  н е о б х о д и м ы х  ф у н к ц и й  

и с п о л ь з о в а л и с ь  б а з а  д а н н ы х  S Q L i t e ,  т е х н о л о г и и  R o o m  и  R e t r o f i t .
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Annotation. The article discusses the development of a mobile application for learning foreign 
languages, in which artificial intelligence imitates the interlocutor. This innovative teaching 
approach aims to effectively introduce language skills by creating realistic conversations that 
promote deeper cognitive comprehension. The app's customization system optimizes the 
curriculum based on the user's individual performance, providing a personalized and effective 
learning experience.
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